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MITTWOCHABEND FÜR 
NEUGIERIGE

Der Sarnar Virwitzmitte wurde vor 
22 Jahren ins Leben gerufen und 
damit eine Initiative, die den Dorf-
kern abends mit Leben erfüllt.
An den Mittwochabenden des 15.7., 
22.7., 29.7., 5.8., 12.8. und 19.8.2026 
wird der Ortskern von Sarnthein 
ab 19:30 Uhr zu einem lebendigen 
und genussreichen Schauplatz. Die 
Sarner Kaufleute halten dabei ihre 
Geschäfte durchgehend bis 21.30 
Uhr geöffnet und laden zu einem 
gemütlichen Einkaufsbummel ein. 
Einheimische Köche verwöhnen die 
Besucher mit allerlei typischen Köst-
lichkeiten. Diverse Musikgenres und 
ein vielseitiges Rahmenprogramm 
können bewundert werden. Dabei 
kommen auch Familien und die klei-
nen Gäste ganz auf ihre Kosten. 
Auch für diese Ausgabe gibt es 
gleich mehrere Höhepunkte, wel-
che Tradition & Moderne vereinen. 
Jeder einzelne Abend ist einem 
besonderen Thema gewidmet. Die 
Veranstaltung findet in der Zeit mit 
den meisten Gästepräsenzen statt, 
damit Besucher und Gäste mög-
lichst viel von der Sarner Kultur, von 
den gemütlichen Einkaufsmöglich-
keiten und von der Gastfreund-
schaft kennenlernen. Lasst euch die 
Sarnar Virwitzmitte nicht entgehen!

Auf Ihr Kommen freuen sich der 
Tourismusverein Sarntal und die 
Sarner Kaufleute. Virwitzmittefür Virwitzige

IL MERCOLEDÌ DELLE 
CURIOSITÀ

I “mercoledì delle curiosità” sono 
stati lanciati 22 anni fa e sono tut-
tora un’iniziativa che riempie di vita 
il centro del paese di Sarentino. 
I mercoledì sera del 15/7, 22/7, 
29/7, 5/8, 12/8 e 19/8/2026 dalle 
ore 19.30, il centro di Sarentino 
si trasforma in un luogo vivace e 
piacevole da visitare. Il programma 
prevede inoltre un ampio diverti-
mento per famiglie e bambini. Il 
centro del paese verrà chiuso al 
traffico e i negozi rimarranno aperti 
fino alle ore 21.30. Approfittate per 
fare un po’ di shopping tra le ban-
carelle e i negozi dei commercianti 
di Sarentino! Lasciatevi viziare dalle 
specialità gastronomiche dei cuochi 
locali. Il programma prevede inoltre 
un ampio divertimento per famiglie 
e bambini.
Quest’anno inoltre sono previsti 
numerosi eventi che uniscono tra-
dizione e modernità. L’Associazione 
Turistica Val Sarentino e i commer-
cianti, vogliono offrirvi la possibilità
di vivere la cultura e le tradizioni 
della valle. Cogliete l’occasione per 
visitare anche il suggestivo centro 
di Sarentino!

Siamo lieti di darvi il benvenuto alla 
nuova edizione dei mercoledì delle 
curiosità a Sarentino.
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FOTOBINGO: TUTTI 
INSIEME ALLA SCOPERTA 
DI SARENTINO
Il fotobingo ci porta tutti insieme alla scoper-
ta di Sarentino! Divisi in piccole squadre, i 
partecipanti esploreranno il paese in modo di-
vertente, risolveranno emozionanti sfide foto-
grafiche e immortaleranno luoghi e momenti 
speciali. Per ogni sfida superata si guadagna-
no punti e, alla fine, una piccola ricompensa 
attenderà tutte le squadre che porteranno 
a termine con successo il fotobingo. Partire 
insieme – scoprire – raccogliere punti – e as-
sicursi la ricompensa. Un’iniziativa del gruppo 
“Jugenddienst Bozen-Land” in collaborazione 
con i commercianti di Sarentino.

Sarnar EchoTiroler Herz Freebeats

Fotobox
Granita & Crepes
Spielstation / isola giochi
Popcorn-Stand
Trödelkeller / cantina delle pulci
Kleiderkammer Sarntal / distribuzione vestiario

Kutschenfahrten / gite in carrozza
Bungee Trampolin / trampolino bungee
Kinderkino / cinema per bambini
Zuckerwatte / zucchero filato
ASC Sarntal Tischtennis / tennis da tavolo 

MITTWOCH
MERCOLEDÍ

15.07.2026

FOTOBINGO: GEMEINSAM 
AUF ENTDECKUNGSTOUR 
DURCH SARNTHEIN
In kleinen Teams wird das Dorf auf spiele-
rische Weise entdeckt, spannende Foto-
aufgaben gelöst und besondere Orte und 
Momente festgehalten. Für jede gelöste 
Aufgabe sammelt man Punkte – und am 
Ende wartet eine kleine Belohnung auf 
alle Teams, die das Fotobingo erfolgreich 
abschließen. Gemeinsam losziehen – ent-
decken – Punkte sammeln – Belohnung 
sichern. Eine Aktion des Jugenddienstes 
Bozen-Land in Zusammenarbeit mit den 
Sarner Kaufleuten.
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CoffeecultCarreras Die Stommtischar mit Fara

Bobby
Irmi’s Masai Schmuck / gioielli masai
Crepes und Stockbrot / 
crepes & pane attorcigliato
Spielstation / isola giochi
Popcorn-Stand
Trödelkeller / cantina delle pulci

Kleiderkammer Sarntal / distribuzione vestiario
Kutschenfahrten / gite in carrozza
Bungee Trampolin / trampolino bungee
Kinderkino / cinema per bambini
Zuckerwatte / zucchero filato
ASC Sarntal Tischtennis / tennis da tavolo 

MITTWOCH
MERCOLEDÍ

22.07.2026

3° CAMPIONATO DELLE 
PANTOFOLE SARENTINESI 
“SARNAR TOPPAR”
Il gruppo giovani “Jugenddienst 
Bozen-Land” organizza anche quest'anno 
una serata dedicata alle famose pantofole 
sarentinesi.
L'idea alla base del "Campionato Sarnar 
Toppar" è quella di creare un evento che 
unisca tradizione, comunità e divertimento. 
Per il gruppo giovani è importante preser-
vare le usanze locali e, soprattutto, sensibi-
lizzare i giovani. Ci aspettiamo una grande 
serata ricca di giochi, divertimento e mo-
menti indimenticabili per tutta la famiglia.

3. SARNAR TOPPAR 
MEISTERSCHAFT

Der Jugenddienst Bozen-Land organisiert 
auch heuer wieder den Themenabend rund 
um den berühmten Sarner Pantoffel.
Die Idee hinter der "Sarnar Toppar Meister-
schaft" ist es, eine Veranstaltung zu schaf-
fen, die Tradition, Gemeinschaft und Spaß 
vereint. Dem Jugenddienst ist es wichtig, 
lokale Bräuche zu bewahren und vor allem 
junge Menschen verstärkt darauf aufmerk-
sam zu machen. Wir freuen uns auf einen 
tollen Abend voller Spiele, Spaß und unver-
gesslicher Momente für die ganze Familie.
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SPETTACOLO DI FUOCHI
Lo spettacolo di gala pirotecnico è un'esplo-
sione di emozioni e meraviglia con effetti 
speciali e scintille incandescenti. Perfetto 
per una serata memorabile, lo spettacolo of-
fre anche fontane pirotecniche per un finale 
epico. Preparatevi a rimanere senza fiato di 
fronte a uno show unico nel suo genere che 
incanterà gli spettatori di gioia e meraviglia. 
Non perdete l'occasione di vivere questa 
esperienza straordinaria!

Dörfar BöhmischeTrio Lutz EndorphineJason’s 1. Trio

Gala Feuershow / spettacolo di fuochi
Freiwillige Feuerwehr / vigili del fuoco
Baumstriezel / manicotto di boemia
Spielstation / isola giochi
Popcorn-Stand
Trödelkeller / cantina delle pulci

Kleiderkammer Sarntal / distribuzione vestiario
Kutschenfahrten / gite in carrozza
Bungee Trampolin / trampolino bungee
Kinderkino / cinema per bambini
Zuckerwatte / zucchero filato
ASC Sarntal Tischtennis / tennis da tavolo 

MITTWOCH
MERCOLEDÍ

29.07.2026

GALA FEUERSHOW
Die Gala Feuershow ist eine Explosion von 
Emotionen und Staunen, eine Feuervor-
stellung mit Spezialeffekten und glühenden 
Funken. Perfekt für einen unvergesslichen 
Abend bietet die Feuershow auch Feuerfon-
tänen für einen epischen Abschluss. Berei-
tet euch darauf vor, den Atem anzuhalten, 
während ihr eine einzigartige Vorstellung 
erlebt, die das Publikum verzaubert und mit 
Freude und Staunen erfüllt. Verpasst nicht 
die Gelegenheit, diese außergewöhnliche 
Erfahrung zu erleben!
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VOLKSTANZ- & 
SCHUHPLATTLER ABEND
Schuhplatteln und der Volkstanz haben in 
Südtirol sowie im Sarntal seit jeher eine 
große Tradition. Es können die akrobati-
schen Einlagen der Garner Schuhplattler 
und die einfühlsamen und geschmeidigen 
Darbietungen der Volkstanzgruppe Sarn-
tal auf den Plätzen und in den Gassen im 
„Dorf“ Sarnthein erlebt werden.

SERATA DEI 
SCHUHPLATTLER E DELLA 
DANZA POPOLARE
I „Schuhplattler“ e la danza popolare sono 
da sempre una grande tradizione in Alto 
Adige e in Val Sarentino. Nelle piazze e 
vicoli di Sarentino Paese si potranno ammi-
rare le acrobatiche esibizioni dei „Garner 
Schuhplattler“ e le eleganti e flessuose 
performance del gruppo di danza popolare 
della Val Sarentino.

FlextettDie Bergdiamanten Feiwolawi

Volkstanzgruppe Sarntal / gruppo di danza 
popolare della Val Sarentino
Garner Schuhplattler
Bobby
Irmi’s Masai Schmuck / gioielli masai
Spielstation / isola giochi
Pizza und Stockbrot / Pizza e pane attorcigliato

Trödelkeller / cantina delle pulci
Kleiderkammer Sarntal / distribuzione vestiario
Kutschenfahrten / gite in carrozza
Bungee Trampolin / trampolino bungee
Kinderkino / cinema per bambini
Zuckerwatte / zucchero filato
ASC Sarntal Tischtennis / tennis da tavolo 

MITTWOCH
MERCOLEDÍ

05.08.2026
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SERATA DELLE VESPE 
TRADIZIONALE
I motorini “dei vecchi tempi” del tipo Vespa, 
Lambretta, Fantic e Ciao passeranno un 
giro per il centro storico di Sarentino e par-
cheggeranno i loro gioielli restaurati nelle 
piazzette e vicoli del paese. 
Informazioni per i partecipanti: Ritrovo 
presso il distributore di benzina „Dorftanke“ 
prima del bivio per arrivare a Sarentino alle 
ore 19. Viaggio in comitiva per il centro di 
Sarentino per poi fermarsi nelle piazzette e 
nei vicoli del paese con i loro motori robo-
anti.

David Frank & Marc PerinVollgas The Sorrys

Trödelkeller / cantina delle pulci
Kleiderkammer Sarntal / distribuzione vestiario
Kutschenfahrten / gite in carrozza
Bungee Trampolin / trampolino bungee

Kinderkino / cinema per bambini
Zuckerwatte / zucchero filato
ASC Sarntal Tischtennis / tennis da tavolo 

MITTWOCH
MERCOLEDÍ

12.08.2026

TRADITIONELLER 
VESPA-ABEND
Vespas, Lambrettas, Fantics und Ciaos 
ziehen durch die historischen Gassen von 
Sarnthein und parken ihre liebevoll restau-
rierten Maschinen auf verschiedenen Plät-
zen im Dorf.
Info für alle Teilnehmer: Treffpunkt bei der 
Tankstelle “Dorftanke” vor der Einfahrt 
nach Sarnthein um 19.00 Uhr. Gemeinsame 
Rundfahrt mit dem Kultroller durch Sarnt-
hein und Ankunft direkt auf den Plätzen 
und in den Gassen des Dorfes.
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Duo MaxlreinerTiroling Stones Die Jochgeyer

Modeschau / sfilata di moda
Trödelkeller / cantina delle pulci
Kleiderkammer Sarntal / distribuzione vestiario
Kutschenfahrten / gite in carrozza

Bungee Trampolin / trampolino bungee
Kinderkino / cinema per bambini
Zuckerwatte / zucchero filato
ASC Sarntal Tischtennis / tennis da tavolo 

MITTWOCH
MERCOLEDÍ

19.08.2026

SERATA “MISS SÜDTIROL” 
CON SFILATA DI MODA
Un tocco di glamour aleggia su Sarentino 
nella serata conclusiva del Sarnar Virwitz-
mitte. In occasione dell’esclusiva sfilata di 
moda, i negozi locali presentano gli ultimi 
look sul tappeto rosso. La passerella sarà 
riservata alla nostra attuale Miss Südtirol 
Sophia Heiss e alle tre ex miss Andrea Aster, 
Michaela Moser e Bettina Manfra. La sfilata 
sarà accompagnata musicalmente da un DJ.

MISS SÜDTIROL ABEND 
MIT MODESCHAU
Ein Hauch von Glamour zieht am Abschluss-
abend der Sarnar Virwitzmitte durch 
Sarnthein. Bei der exklusiven Modeschau 
präsentieren lokale Geschäfte die neuesten 
Outfits auf dem roten Teppich. Hierbei wird 
steht der Laufsteg freigemacht für unsere 
aktuelle Miss Südtirol Sophia Heiss sowie 
für die drei bisherigen Missen Andrea Aster, 
Michaela Moser und Bettina Manfra. Die 
Modeschau wird von einem DJ musikalisch 
begleitet.
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PARTNER
GESCHÄFTE & HANDWERKER / NEGOZI E ARTIGIANI

www.abrakadabra.bz.it www.apotheke-sarntal.it

Abrakadabra bietet 
verschiedenste Stof-
fe, Nähzubehör und 
Selbstgenähtes und 
ganz im Sinne der 
Nachhaltigkeit auch 
einfache Flick- und 
Änderungsarbeiten. 

Für uns steht die 
Gesundheit des 
Menschen im Mittel-
punkt. Wir sind stets 
bemüht, vertraulich 
für all Ihre Fragen 
und Anliegen eine 
Antwort und Lösung 
zu finden.

Abrakadabra offre 
un’ampia gamma di 
tessuti, accessori 
per il cucito e artico-
li cuciti da sé e, nello 
spirito della sosteni-
bilità, anche sempli-
ci lavori di rammen-
do e modifica. 

Il vostro benessere 
è la nostra priorità. 
Siamo costante-
mente alla ricerca di 
risposte e soluzioni 
a tutte le vostre do-
mande e richieste, 
nel rispetto della 
massima riserva-
tezza.

ABRAKADABRA APOTHEKE SARNTAL 
DR. GERNOT REGENSBERGER

T. +39 0471 623 049T. +39 0471 623 185

Schenken macht 
Freude. Bei uns fin-
den Sie Geschenke 
für Groß und Klein, 
handverzierte Ker-
zen für jeden Anlass, 
Ideen und Material 
zum Basteln. 

Blumen für be-
sondere Momente, 
liebevoll gebundene 
Sträuße, saisonale 
Dekorationen und 
ausgewählte Ge-
schenkideen. Dazu 
frisches Obst, Ge-
müse und feine Pro-
dukte aus Südtirol.

I regali riempiono 
di gioia! Sorprese 
per grandi e piccini, 
candele decorate a 
mano, idee e articoli 
per il fai da te.

Fiori, decorazioni e 
idee regalo. Com-
posizioni floreali 
realizzate con cura, 
decorazioni sta-
gionali e specialità 
selezionate dell’Alto 
Adige. Inoltre frutta 
e verdura fresca.

IDEENWELTBLUMEN HOCHKOFLER



D
ie

 B
ild

er
 d

ie
ne

n 
nu

r 
zu

r 
gr

afi
sc

he
n 

Ill
us

tr
at

io
n.

 /
 L

e 
fo

to
 s

on
o 

so
lo

 a
 s

co
po

 in
di

ca
tiv

o.

PARTNER
GESCHÄFTE & HANDWERKER / NEGOZI E ARTIGIANI

T. +39 340 146 0838

T. +39 0471 622 483

T. +39 0471 623 137

 

Hochwertige Einzel-
stücke aus Wildholz.
Natur trifft auf mo-
dernes Design.

Das Fachgeschäft 
für Kindermode im 
schönen Zentrum 
von Sarnthein. 
Hochwertige Mode 
für Babys und Kin-
der bis zu 14 Jahren.

Neben dem bekann-
ten Supermarkt im 
Dorfzentrum bietet 
Kaufhaus Rott auch 
eine breite Auswahl 
an Mode, Kinderbe-
kleidung und Berg-
sportartikeln an. Auch 
Wander-, Berg- und 
Trekkingschuhe für 
jegliches Gelände 
können Sie bei uns 
finden.

Pezzi unici di alta 
qualità realizzati in 
legno selvatico.
La natura incontra il 
design moderno.

Il negozio specia-
lizzato in moda per 
bambini nel bellis-
simo centro di Sa-
rentino. Moda di alta 
qualità per neonati 
e bambini fino a 14 
anni.

Oltre al noto super-
mercato nel centro 
del paese, Kaufhaus 
Rott offre anche 
un'ampia scelta di 
moda, abbigliamento 
per bambini e articoli 
per gli sport di mon-
tagna. Si possono 
trovare anche scar-
poni da trekking e da 
montagna per tutti i 
tipi di terreno.

MANNART

MINITREFF - KINDERMODE

KAUFHAUS ROTT

T. +39 0471 622 460

Schuhe für Damen, 
Herren und Kinder. 
Zu den Schuhen 
möchtest du noch 
das passende Out-
fit? Wir helfen dir 
dabei mit der Mode 
von Vicolo.

Scarpe per donna, 
uomo e bambino. 
Vuoi l’outfit giusto 
da abbinare alle 
scarpe? Possiamo 
aiutarti con la moda 
di Vicolo.

ROSY - SCHUHE
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PARTNER
GESCHÄFTE & HANDWERKER / NEGOZI E ARTIGIANI BARS UND RESTAURANTS / BAR E RISTORANTI

T. +39 388 455 4895

T. +39 620 071

Tausendschön steht 
für starke, einzig-
artige, optimistische, 
fantasievolle und 
fröhliche Frauen. 
Meine kunterbun-
ten Schmuckstücke 
werden im eigenen, 
kleinen Atelier aus 
leidenschaftlicher 
Handarbeit und mit 
viel Liebe zum Detail 
angefertigt.

Die Boutique mit 
Mode für junge Da-
men und Herren di-
rekt im Ortszentrum 
von Sarnthein.

Tausendschön è il si-
nonimo di donne for-
ti, uniche, ottimiste, 
fantasiose e positive. 
I miei gioielli colorati 
sono realizzati nel 
mio piccolo studio 
con passione artigia-
nale e grande amore 
per i dettagli.

Il negozio di moda 
per donne e uomini 
giovani direttamente 
al centro di Sarenti-
no Paese.

TAUSENDSCHÖN

WANNA BE - MODE

T. +39 349 149 1280

Petra und Franz 
verwöhnen Sie mit 
köstlichen Gerich-
ten.

Petra e Franz vi vi-
zieranno con piatti 
tipici.

BAR RESTAURANT SARNER 
BÜRGERSTUBE

T. +39 0471 153 0832

Kulinarik zwischen 
Alpen und Mittel-
meer
Verwurzelt in den 
Alpen, inspiriert vom 
Mittelmeer,
saisonal abgestimmt 
und mit Liebe zum 
Detail serviert.

Cucina tra Alpi e Me-
diterraneo
Radicato nelle Alpi, 
ispirato al Mediter-
raneo,
in armonia con le 
stagioni e servito 
con grande attenzio-
ne ai dettagli.

BRAUNWIRT
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Tagesmiete Kinder
Noleggio giornaliero bambini
Daily rental children

Reservierung
Prenotazione
Reservation

Tourist information
Kirchplatz | Piazza della Chiesa 9
39058 Sarnthein | Sarentino

+39 0471 62 3091

info@sarntal.com

Wochenendmiete (SA | SO)
Noleggio weekend (SA | DO)
Weekend rental     (SA | SUN)

50 €

44 €

75 €

200 €

Tagesmiete Erwachsene
Noleggio giornaliero adulti
Daily rental adults

250 €

2

Tage
giorni
days

giorni
Tage

days

Wochenmiete (5 Tage)

Weekly rental (5 days)
Noleggio settimanale (5 giorni)

Wochenmiete (7 Tage)
Noleggio settimanale (7 giorni)
Weekly rental (7 days)

Tage
giorni
days

Tage
giorni
days

Tage
giorni
days
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PARTNER
BARS UND RESTAURANTS / BAR E RISTORANTI

T. +39 353 360 8127

T. +39 0471 163 2288 T. +39 0471 623 077

Erleben Sie Gast-
freundschaft, die 
von Herzen kommt. 
Köstliches aus Kü-
che und Keller.

Una ospitalità che 
viene dal cuore. Pre-
libatezze dalla cuci-
na e dalla cantina. 

HOTEL - GASTHOF HÖLLRIEGL

Kirchplatz 1,
Sarntal, BZ

SIE FINDEN UNS AM

Im neu eröffneten 
Brückenwirt kommt 
man in den Genuss 
von kulinarischen 
Spezialitäten aus 
der mediterranen 
und internationalen 
Küche sowie auch 
von klassischen Süd-
tiroler Gerichten.

Ob Kaffee, Aperitiv 
oder ein leckerer 
Eisbecher im ge-
mütlichen Garten. 
Kommen Sie vorbei 
im Cafè Kirchplatz, 
das Cafè im Zentrum 
von Sarnthein

Al Ristorante 
“Brückenwirt”, gli 
ospiti potranno 
gustare specialità 
culinarie della cuci-
na mediterranea e 
internazionale, oltre 
ai classici piatti alto-
atesini.

Un caffè, un aperi-
tivo o una deliziosa 
coppa di gelato 
nell’accogliente giar-
dino. Venite a trovar-
ci al Cafè Kirchplatz, 
il caffè nel centro di 
Sarentino.

BRÜCKENWIRT

CAFÈ KIRCHPLATZ

T. +39 342 777 6349

Erlebe unvergessli-
che Abende bei uns. 
Genieße eine große 
Auswahl an klassi-
schen Getränken, 
bis hin zu Regiona-
len Weinen. Dazu 
bieten wir typisch 
Sarner Striezl mit 
Speck gefüllt. 

Trascorrete serate 
indimenticabili da 
noi. Assaporate 
un'ampia selezione 
di bevande classi-
che, compresi i vini 
regionali. Offriamo 
anche i tipici Sarner 
Striezl ripiene di 
Speck.

BRÄUHAUS - BAR & BISTRO
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PARTNER
BARS UND RESTAURANTS / BAR E RISTORANTI

T. +39 0471 622 136

Restaurant - Pizze-
ria im Zentrum von 
Sarnthein.
Mittags Arbeiterme-
nü und Pizza.

Ristorante - Pizzeria 
al centro di Sarenti-
no Paese.
A pranzo menu per 
lavoratori e pizza.

RESTAURANT - PIZZERIA POST

Durnholz / Valdurna | T. +39 348 294 7224 T. +39 333 294 7331

Bäuerliches Cate-
ring. Gesunde und 
natürliche Produkte 
von den Bauern-
höfen. Rezepte der 
Großmütter sind 
unsere Leidenschaft.

Der Würstel-Treff 
im Sarntal. Jeden 
Dienstag
(Wochenmarkt) und 
Samstag (Bauern-
markt) in
Sarnthein/Grie-
splatz.

Catering contadino. 
Amore per i prodotti 
piú genuini della no-
stra terra. Passione 
per la cucina e le 
ricette della tradi-
zione.

Lo snack point in 
Val Sarentino. Ogni 
martedì
(mercato setti-
manale) e sabato 
(mercato contadino) 
a Sarentino Paese/ 
Piazza Gries.

OLLERHOND SELBERGMOCHTS SNACK POINT WALTER

T. +39 340 355 7885

Kreativ, gemütlich, 
zentral: Hauseigene 
Kuchen und selbst-
gemachte Eisspe-
zialitäten - frisch-
gepresste Säfte 
- Bio-Müsli - Couch-
Ecke - Sonnenter-
rasse.

Pasticcierie e gelato 
di produzione pro-
pria - centrifughe 
fresche - frullati - 
müsli biologico - an-
golo couch - terrazza 
al sole.

MILCHBAR



AUF IHR KOMMEN FREUT SICH DIE FREIWILLIGE FEUERWEHR ASTFELD!
BEVENUTI ALLA FESTA CAMPESTRE DEI V.V.F. DI CAMPOLASTA - 14.-15.08.2026

FREITAG, 14. AUGUST
•	 17:00 Uhr HAPPY HOUR - Feirombier 2€ 

Unterhaltung mit der TRENSER BÖHMISCHEN
•	 ab 19:00 Uhr Party mit TAKE OFF 

& DJ HEMME & PÖSCHE

SAMSTAG, 15. AUGUST
•	 11:00 Uhr Festbeginn
•	 14:00 Uhr Festlicher Einzug & 

Konzert der Musikkapellen 
AFING & SARNTHEIN

•	 Für Zwischeneinlagen 
sorgen die 
SARNAR PLATTLBÜEM, 
VOLKSTANZGRUPPE 
SARNTAL & 
SARNER GOSLSCHNÖLLER

•	 Ab 21:00 Uhr Party 
mit VOLLBLUET



DISCO MONDIAL
Dein Disco-Treff im Sarntal

Freitag & Samstag geöffnet

... und nach dem Virwitzmitte

treffen wir uns im Mondial zur

After-Virwitzmitte-Party!!! 
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Den "Sarnar Kirchte" feiern wir Sarner nach 
langer Tradition immer am ersten Sonntag im 
September, nämlich dem "Schutzengelsonntag". 
Dieses Volksfest ist weit über das Sarntal hinaus 
bekannt und beliebt.

Durante il sabato e la domenica si svolgono 
sfilate di carri allegorici, esibizione di gruppi 
folk, fanfare a cavallo, concerti di bande 
musicali, fiaccolata e vengono allestite 
bancarelle e stand gastronomici.

05. + 06. + 07.09.2026



WANDERBUS TREKKINGBUS

SARNTHEIN
Auen · Putzen · Öttenbach · 
Riedlsberg · Penser Joch · 

Sagenweg (Aberstückl)

SARENTINO
Prati · Pozza · Riodeserto ·

Passo Pennes · Montenovale ·
Via delle Saghe (Sonvigo)

WWW.SARNTAL.COM

20.6.–4.10.2026

+39 0471 62 51 16
info@hotel-bergerhof.it
www.hotel-bergerhof.it
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Wandern auf der Sonnenseite
 Escursioni sul lato soleggiato

Informationen Wandergebiet | Informazioni zona escursionistica
T. 0471 625 132 | info@reinswald.com | www.reinswald.com

Tourismusinformation | Informazioni turistiche
T. 0471 623 091 | info@sarntal.com | www.sarntal.com

mailto:info@sarntal.com
https://www.sarntal.com


Partner für einen
genussvollen Sarntal-Urlaub

Partner per un piacevole
soggiorno in Val Sarentino


